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ASSOCIACHON VAUDOISE DAI Z'AMI DAO PATOIS

L'è à Belmont s/Lausanne que Iè patoisan vaudois
Tant z'u lâo tenâbllia statutéra lo 21 d'avrî 1990.
Aprì avâi sohitâ la binvegnâita à tsacon, la presi-
deinta M.-L Goumaz, a demanda à l'asseimblliâié
dè dzoûre onna menuta ein rassovenî de M. Terrapon

qu'à ovrâ qu'on sacro po âidyî à mantenî lo
patois et que no z'a lâissî solet drâi devant Tsalande

et pu M. Felipe Metsî qu'a prâo écrit ein patois
et que lo dèvesâve tant bin.

Po reimplyécî S. Baudère que dèmechoune dâo comitâ (segrétéra
tandu 12 an) M. Pierre Porchet de Losena è nomma. Ye vâo assebin
s'otiupâ de la bossa tant que porrà po cein que M. Leresche, que la
tegnâi du 10 an, sohîte resta âo comitâ po dzoûre.
Du la tenâbllia de la Fèdèrachon remanda et interrégionala iè Vaudois

Tant prâi Iè guidé que tegnant Iè Frebordzai du 4 an. Sondzant
dzà à la ffta que vin que se tindrâ âo mai de setteimbro à Payerne. Po
reimplyécî S. Baudère à la Fèdèrachon remanda, l'è F. Lambelet, lo
presideint de l'Amicala dâi patoisan de Savegnî, Forî et einveron
qu'à ètâ nomma dèlègâ à la Fèdèrachon remanda. Ora que lo salyî
l'è revegnu foudrâ peinsâ à la salyâita. Porrai sé fére avoué Iè meimbro

de l'Amicala et pu foudrâi on coup alla trovâ Iè patoisan d'autra
pâ. Lâi a dâi reincontrè po sti tsautin : à Delemont Iè 19 et 20 mai, à
Vèzelois (Franche-Comté) lo 10 de djuin, à Vounetz s/Charmey lo 12
d'aoû et à La Salla (Val d'Aoste) Iè 22 et 23 de setteimbro.
Lai a adì bin dâi dzein que s'interessant âo patois. Dâi z'aleçon lâi a
pè Chailly s/Lausanne, Mezîre, St-Lerdzî, St-Prex, Forî et tsi la presi-
deinta à Pouâidâo. L'è pas l'ovrâdzo que manque ma dâi dzouveno
po âidyî à mantenî lo patois

ÊL-L G
On lâivro po recordé lo patois bounadrâi. Lo 26 d'avrî 1990 ao pâilo
Supersaxo noûtrè z'ami valéjan ant prèseintâ on lâivro prâo utilo po
recordâ lo patois de pertot. Découle 41 textes ein français lâi a on
folyet blyan yô tsacon pâo écrire avoué l'aide dao bon patoisan la
traducchon dein son patois. Aprì cein ye pâo fére à enregistra la
traducchon su onna cassetta po que la prononciachon sài bouna. Po
Iè Valéjan léi a duve traducchon : iena ein patois de Chermignon,
l'autre ein patois de Fully. Tî clliâo que l'ant ovrâ â sti lâivro (sant
prâo) dèso la direcchon de M. Ernest Schule que n'ein z'u lo dèlào
de pèdre l'an passa, l'ant fé de la ball'ovrâdze et lô faut bin remâcha.
Po atseté lo lâivro : M. Emile Dayer, Hérémence.

M.~L G
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